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Predisporre nella muratura una nicchia adeguata per l'inserimento della cassaforma laterizio. Far transitare i cavi di alimentazione all'interno della cassaforma prima di cementarla, facendo attenzione a non sporcarla al suo interno. Ultimare la muratura con finitura dell'intonaco a filo cassaforma. lnstallare l'apparecchio. 

Form a recess in the ceiling for the brickwork housing. Insert the power cables in to the brickwork housing and complete the ceiling with plaster finish. Keep the inside brickwork housing clean. Install the item into the housing. 

In dem Ziegelstein eine passende Nische machen, um das Gehause einzubauen. Bevor das Gehause zu zementieren, die Kabel innen des Gehauses durchziehen, ohne das lnnere des Gehauses zu beschmutzen. Der Ziegelmauer mit den Deckenputz beenden, so dass das Gehause und der Ziegelstein gleich hoch sind. Das Gerat einbauen. 

Preparer dans le mur une niche speciale pour y mettre le boltier d'encastrement indique pour le mur. Faire passer les cables d'alimentation dans le boitier d'encastrement sans le salir a l'interieur avant de le cimenter. Finir le mur et le crepir jusqu'a ii soit a la meme hauteur du boltier d'encastrement. Installer l'appareil. 

Predisponer en la pared una concavidad adecuada para la instalaci6n del cajetin. Hacer pasar las cables de alimentaci6n al interior del cajetrn antes de encementar, teniendo la precauci6n de no ensuciar el interior. Terminar el tabicado revistiendo al nivel del cajetin. lnstalar el aparato. 
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1) Form a recess in the ceiling for the brickwork housing.
2) Insert the power cables in to the brickwork housing and complete the ceiling with plaster finish.
3) Keep the inside brickwork housing clean. Install the item into the housing.
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-Drill the ceiling with a cutter corresponding to the diameter 9.5 cm (3.74”).
-Bend the springs (2) from the housing (1) to put it into the hole with a 

counterclockwise rotation.
-Make the connection to the remote driver.

-Put element (3) into the housing (1) already installed in the ceiling.
-Press on the border of element (3) until the click coupling.

-Finally adjust element (1) and the tube (4) as needed.
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